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FABRYCZNE KUCHNIE NA MIARĘ 



Bernd Lampe, Geschäftsführer

Beckermann has been well-known for 
the production of individually planned 
kitchens according to your wishes and 
requirements for almost 120 years.
Our retail partners and our team have 
been particularly successful in this 
respect.

Уже почти 120 лет Beckermann 
славится тем, что производит кухни 
по индивидуальному заказу, учитывая 
пожелания и потребности своих
клиентов. Это обеспечивает необык-
новенный успех нашим торговым 
партнерам и нашему коллективу.

Od prawie 120 lat Beckermann jest 
znany z tego, że tworzy indywidualne 
projekty kuchni, spełniające wszelkie 
życzenia i oczekiwania klientów. 
Nasi partnerzy i cały zespół mają w 
tej dziedzinie wiele do zaoferowania. 

Made in Germany since 1896

MATTER OF EXPERIENCE.
ОПЫТ РАБОТЫ.
KWESTIA DOŚWIADCZENIA.



INVESTMENT
IN THE FUTURE.

ИНВЕСТИЦИИ В 
БУДУЩЕЕ.

INWESTYCJA 
W PRZYSZŁOŚĆ. 

This success has enabled us to make 
the biggest investment in our company’s 
history. The result cannot be overlooked: 
Completely new, predominantly fully 
automated production particularly 
focussing on the flexible customisation 
of your furniture. This is complemented 
by a state-of-the-art painting line that 
is fully integrated in the production 
process.

Your advantage?

Kitchens perfectly adapted to your 
wishes in terms of shape, width, 
height, front layout, depth, colour, 
equipment and material. Best quality 
at a surprisingly low price!

Такой успех позволил совершить круп-
нейшее в истории нашего предприятия 
капиталовложение. Результат налицо: 
совершенно новое, преимуществен-
но полностью автоматизированное 
производство, рассчитанное на гибкий 
подход при изготовлении Вашей 
мебели по индивидуальному заказу. В 
дополнение к этому ультрасовремен-
ная лакокрасочная линия, полностью 
интегрированная в процесс производ-
ства.

Ваше преимущество?

Кухни, которые своей формой, шири-
ной, высотой, разделением фасада, 
глубиной, цветом, оснащением и 
материалами будут идеально отвечать 
Вашим желаниям. И всё это  наилуч-
шего качества и по самой выгодной 
цене!

Sukces jest możliwy, ponieważ zreali-
zowaliśmy największą inwestycję w 
historii naszej firmy. A o efekty nie 
trudno: Zupełnie nowa, w pełni 
zautomatyzowana linia montażowa.  
Całość uzupełnia nowoczesna linia 
lakiernicza, które jest w pełni zintegro- 
wana z linią montażową.

Państwa profit ?

Kuchnie, które w swojej formie, szero-
kości, wysokości, wykończeniu frontów, 
głębokości, kolorze i materiale w pełni 
odpowiadają Państwa życzeniom. A to 
wszystko przy zachowaniu najlepszej 
jakości i zaskakująco atrakcyjnej cenie !
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RIO Polarweiss / SOUL Curry
U1
Weiss
Glanz

U2
Magnolie
Glanz



U3
Sandgrau
Glanz

U4
Polarweiss
Glanz

U5
Kaschmir
Glanz

U6
Graphit dunkel
Glanz

U7
Bordeaux
Glanz

NEW NEW NEW NEW



TECHNICAL INNOVATIONS CHANGE THE WORLD. EXPERIENCE THE NEXT GENERATION 
OF KITCHENS WITH BECKERMANN.

ТЕХНИЧЕЧКИЕ ИННОВАЦИИ ИЗМЕНЯЮТ МИР. ОЩУТИТЕ ВМЕСТЕ С BECKERMAN 
СЛЕДУЮЩЕЕ ПОКОЛЕНИЕ КУХОНЬ.

TECHNICZNE INNOWACJE ZMIENIAJĄ ŚWIAT. DOŚWIADCZ WRAZ Z FIRMĄ BECKERMANN 
KOLEJNEJ GENERACJI MEBLI KUCHENNYCH. 

Beckermann enables state-of-the-
art kitchen architecture: By means of 
heavy-duty fittings floor and side units 
seem to float in front of the wall. 

Beckermann позволяет современ-
нейший дизайн кухонь: благодаря 
применению фурнитуры, рассчитанной 
на  большую нагрузку, нижние и 
боковые шкафы могут свободно 
висеть на стене.

Beckermann zapewnia nowoczesną 
architekturę kuchni. Poprzez zastoso- 
wanie, zarówno szafki dolne jak i 
boczne mogą zwisać ze ściany. 

«ПАРЯЩИЙ» 
ШКАФ

FLOATING 
CUPBOARD.

WISZĄCA 
SZAFKA.

Conventional | Традиционное | Tradycyjny

RIO / SOUL 04 | 05 | 06



ИДЕАЛЬНОЕ 
РАЗДЕЛЕНИЕ ФАСАДА.

НЕПРЕРЫВНОЕ 
НАПРАВЛЕНИЕ ЛИНИЙ.

CONTINUOUS LINES.

PERFECT 
FRONT LAYOUT.

Perfect design produced by perfect lines. 
Almost all door dimensions of Beckermann 
can be altered – the entire pattern as well 
as individual doors. Annoying cover panels 
are no longer required.

Безупречный дизайн возникает благо-
даря безупречному направлению линий. 
Почти все размеры дверок Beckermann 
Küchen можно изменить как по растру, 
так и полностью по индивидуальному 
размеру. Больше не нужны нелепые 
выравнивающие панели.

Perfekcyjny Desing to przede wszystkim 
perfekcyjne prowadzenie linii. W Becker-
mann prawie wszystkie rozmiary frontów 
są możliwe do zmiany. Blendy przechodzą 
do przeszłości.

ZACHOWANIE 
LINII.

Large-size doors, flaps and pull-out 
covers give your Beckermann kitchen 
an international style.

Крупноформатные распашные, 
откидные дверки и фасады выдвижных 
ящиков придадут Вашей кухне  
Beckermann международный стиль.

Drzwi wielkoformatowe, klapy i  
blendy szuflad nadadzą Państwa  
Kuchni indywidualny styl. 

PERFEKTE 
FRONTAUFTEILUNG.

Conventional | Традиционное | Tradycyjny

Conventional | Традиционное | Tradycyjny
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COLORADO Seaspray matt NCS S2030-G / DN  Polarweiss matt
DD
Weiss



DL
Sandbeige

DN
Polarweiss

DO
Lava

DS
Sandgrau

DT
Basalt



DH
Pacifi c

DW
Magnolie

ВЫБИРАЕМ ЦВЕТ.SHOW YOUR COLOURS.

Colours determine the mood of your 
home. Beckermann Küchen offers paint-
ed kitchens with matt or high-gloss paint 
in different models and more than 1,100 
individual colours form the international 
colour ranges RAL/NCS and SIKKENS.

Цвета определяют настроение Вашего 
дома. Beckermann Küchen поставляет 
кухни, покрытые матовым и глянцевым 
лаком в различных моделях и в более 
чем 1100 индивидуальных оттенках 
из международных цветовых спектров 
RAL/NCS и SIKKENS.

Kolory decydują o nastroju waszych 
wnętrz. Kuchnie Bekcermann oferują 
modele mebli lakierowanych struktural-
nie, w macie czy też pełnym połysku, 
w przeszło 1100 kolorach z palety 
RAL/NSC oraz SIKKENS.  

OBJAWIENIE KOLORU.

COLORADO 08 | 09 | 10



ПОЛУКРУГЛЫЙ ПРЕДМЕТALL-ROUNDER.
We enlarge our international product 
range by integrating round kitchen units 
and offering additional harmonious 
solutions for your kitchen – involving 
high-gloss or matt paint.

С началом производства полукруглых 
элементов кухонь мы расширили наш 
международный ассортимент и пред-
лагаем дополнительные гармоничные 
решения для Вашей кухни в матовом 
и глянцевом лаке. 

Wprowadzenie do naszego globalnego 
asortymentu elementów zaokrąglonych 
pozwala nam zaoferować harmonijne 
rozwiązania dla Państwa kuchni 
zarówno w wysokim połysku jak i macie. 

OKRĄGŁA RZECZ.
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SILVIA Graphit dunkel / Castell-Eiche
04
Meergrau

07
Quarz Inox



08
Titan

10
Weiss

11
Ferro

67
Magnolie

68
Sandbeige



70
Lava

72
Graphit 
dunkel

NEW69
Sandgrau

Combine our new LEGRABOX and the 
entire environment with matching colours 
to design an absolutely harmonious and 
state-of-the-art kitchen meeting the 
highest technical standards.

Комбинируйте наши новые LEGRABOX 
с деталями корпуса и фасада в цвето-
вой гармонии для абсолютно целост-
ного и ультрасовременного образа 
кухни, отвечающей самым высоким 
требованиям.

Skomponuj nasz nowy LEGRABOX wraz 
z dodatkami w kompozycji barw i stwórz 
nietuzinkową i nowoczesną kuchnię o 
najwyższych wymogach technicznych.     

КУХНИ ИЗ  
ЕДИНОГО ЦЕЛОГО.

KITCHENS CAST
IN ONE PIECE.

KUCHNIE W 
JEDNEJ FORMIE. 

SILVIA 12 | 13 | 14



The straight, simple design with a coated 
surface determines the clear line of this 
premium drawer. With a frame thickness 
of 12.8mm the Legrabox is extremely 
elegant and holds loads of up to 70kg.

Combined with the ServoDrive and 
SoftStop functions it is the crowning 
glory of the Beckermann product range.

Прямолинейный лаконичный дизайн 
устанавливает четкая линия этой 
выдвижной системы премиум- класса. 
Каркас Legrabox толщиной всего  
лишь 12,8 мм, весьма элегантный,  
но  выдерживает нагрузку до 70 кг.

В сочетании с функциями ServoDrive и 
Soft-Stop он на вершине ассортимента  
Beckermann.

Prosty i gładki design wraz z pokryciem 
powierzchni stanowią wartość Premium.
Jedynie z 12,8 grubością ramy, Legrabox 
jest wyjątkowo eleganckim rozwiąznaime 
z wytrzymałością do 70 kg. 

W kombinacji z ServoDrive oraz funkcją  
Soft-Stop tworzy ono perłę w koronie 
asortymentu Beckermann. 

LEGRABOX.THE LEGRABOX. LEGRABOX.
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CAMELOT Cottage grey
4A
Pastel Nature



4B
Pastel Grey

4D
Carbon

4E
Castell Eiche

4G
Cottage grey

NEW



48 AVALON CASTLE38 AVALON 06 CAMELOT 09 CAMELOT CASTLE

40 PROVENCE 19 MAGRO 45 WINDSOR 00 LONDON

CAMELOT 16 | 17 | 18

ДОСТОИНСТВА 
ДРЕВЕСИНЫ.

WOOD COMPETENCE.

No other material is as individual as real 
wood. Enjoy the warmth and harmony 
radiating from this natural material in 
your own way and select your favourite. 
We offer a wide variety of wood types.

Ни один материал так не индивиду-
ален, как настоящий массив дерева. 
Насладитесь теплотой и гармонией, 
которые излучает этот природный 
материал, и выберите тот, который 
понравится именно Вам. Мы готовы 
предложить Вам большой выбор 
превосходных сортов дерева.

Żaden materiał nie jest tak oryginalny jak 
prawdziwe drewno. Tylko ono pozwala 
sie cieszyć ciepłem i harmonia natural-
nego surowca. Proszę wybrać swojego 
faworyta. Oferujemy Państwu duży wybór 
wykwintnych frontów drewnianych.

RODZAJE DREWNA.



PK
Anthrazit

PL
Sandbeige

PS
Sandgrau

PT
Basalt

PW
Magnolie

PD
Weiss

FARO Sandbeige

СВЕЖЕ ПОКРАШЕНО.FRESHLY PAINTED.

We’re a paint specialist. With a selection 
of more than 50 standard paints and 
almost unlimited possibilities from inter-
national paint ranges our company 
is among the most efficient kitchen 
producers – for modern and classic 
kitchens alike. Convince yourself!

Мы являемся хорошими специали-
стами по лаку. С ассортиментом, 
состоящим из более 50 стандартных 
лаков и почти бесконечными возмож-
ностями интернационального спектра 
лаков, мы являемся одним из самых 
высокопроизводительных изготови-
телей не только современной, но и 
классической кухонной мебели.
Испытайте нас! Будем рады!

Jesteśmy specjalistami w lakierowaniu. 
Oferujemy wybór 50 standardowych 
kolorów, a także wybór farb z palety 
międzynarodowych dostawców lakierów. 
Jesteśmy producentem kuchni, który 
lakieruje nie tylko nowoczesne, ale
i klasyczne fronty. Proszę nas 
przetestować.

ŚWIERZO MALOWANE.
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NOVA Anthrazit / Weiss AY
Schwarz

AT
Weiss

AW
Magnolie



AG
Hellgrau

AV
Anthrazit

NEW NEW

NEW NEW

NEW NEW

MODERN MATERIALS: 
ACRYLIC GLASS

Acrylic glass is possibly among the best 
front materials in our day and age. Max-
imum deep shine paired with unrivalled 
scratch resistance and antibacterial 
surfaces offer optimum basic conditions 
for ideal kitchens of modern and green-
minded families.

СОВРЕМЕННЫЕ 
МАТЕРИАЛЫ: 
АКРИЛОВОЕ СТЕКЛО

Акриловое стекло является пожалуй 
самым лучшим фасадочным материа-
лом современности. Высокий глянец, 
комбинированный с превосходной 
устойчивостью к царапинам и с анти-
бактериальной поверхностью, представ-
ляют собой оптимальные предпосылки 
для идеальной кухни в современной, 
экологически сознательной семье.

NOWOCZESNE 
MATERIAŁY: AKRYLGLAS

Akrylglas należy z całą pewnością do 
najlepszych materiałów na fronty na-
szych czasów. Głęboki połysk połączony 
z niesamowitą odpornością na ścieranie 
oraz powierzchnią antybakteryjną zapew-
niają optymalną ergonomię idealnej 
kuchni.

NOVA 20 | 21



LEONARDO EXPRESS Weiss
LEONARDO Schwarz 

LE
Seidengrau

LH
Sandgrau

LO
Sandbeige



LP
Cameé

LY
Schwarz

LT
Magnolie

LT
Weiss

PAINT AS FAR AS 
THE EYE CAN REACH.

Individuality is an important focus in the 
21st century. We at Beckermann know 
that. Therefore, our kitchens offer almost 
unlimited solutions meeting the personal 
requirements of our customers.

ЛАК – НЕ ОХВАТИТЬ 
ВЗГЛЯДОМ.

Индивидуальность человека в 21 
веке - приоритетная задача. Мы на 
Beckermann об этом знаем. Поэтому 
вместе с кухнями мы предлагаем 
почти неограниченное количество 
индивидуальных решений, чтобы 
выполнить пожелания наших клиентов.

LAKIER GDZIE 
OKIEM SIĘGNĄĆ.

Indywidualizm w XXI wieku stoi na 
pierwszym miejscu . W Beckermanie 
wiemy o tym. Dlatego nasze kuchnie 
oferują praktycznie nieograniczone 
rozwiązania, które odpowiadają na 
osobiste potrzeby naszych klientów. 

LEONARDO EXPRESS / LEONARDO 22 | 23
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3

2

3

3

Conventional 
cupboard layout

Прежнее разделение 
фасада

Tradycyjny 
układ szafek

1.	 Standardised front layout
2.	 Size compensation covers 
	 above built-in units
3.	 Lost storage space due to 
	 lack of special cupboard widths 
	 and use of matching covers
4.	 Disturbed look

1.	 Разделение фасада стандартное
2.	 Выравнивающие различные 		
	 размеры планки над встроенными 	
	 приборами
3.	 Потеря места из-за отсутствия 		
	 специальной ширины шкафов и 		
	 использования выравнивающих 		
	 панелей	
4.	 Неравномерный для зрительного 		
	 восприятия вид

1.	 Standardowy podział frontów
2. 	 Blendy wyrównujące wysokość 		
	 elementów zabudowy
3. 	 Utrata przestrzeni wewnętrznej 
	 przez 	brak niestandardowych 		
	 szerokości oraz blendy
4. 	 Nierówna wizualizacja 

Kitchens are often planned on the basis 
of standard sizes and added cover pan-
els. This causes a restless atmosphere 
and major loss of storage space.

Стандартные кухни часто планиру-
ются с выравнивающими планками 
(блендами). Это приводит к большой 
потере места для хранения и создаёт 
“раздражающий” внешний вид.

Kuchnie projektowane są często w 
oparciu o standardowe wymiary, które 
uzupełniane są blendami.  To daje moż-
liwość optymalnego zagospodarowania 
Państwa pomieszczenia.

STANDARD MATTER. ДЕЛО СТАНДАРТА. STANDARDOWA RZECZ.
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Not only your personal wishes but also 
the requirements of your kitchen room 
determine your Beckermann kitchen: 
Cupboards are produced with millimetre 
precision up to a width of 120cm (front 
solutions up to 180cm). Thus, you can 
optimally use every centimetre of your 
room.

Не только Ваши личные пожелания,  
но и возможности Вашего жилого 
помещения влияют на архитектуру 
Вашей кухни: шкафы изготовляются 
с точностью до миллиметра, шири-
ной до 120 сантиметров (фасады до 
180см). Так Вы можете оптимально  
использовать каждый сантиметр 
Вашего помещения.

Nie tylko indywidulane życzenia ale rów-
nież wielkość pomieszczenia mają wpływ 
na Państwa Kuchnię Beckermann. Szafki 
od szerokości 120cm (fronty do 180cm) 
są przygotowywane z dokładnością do 
milimetra. Dzięki temu optymalnie wy-
korzystujemy każdy centymetr Państwa 
przestrzeni. 

BECKERMANN – KÜCHEN  
ПО ИНДИВИДУАЛЬНЫМ 
РАЗМЕРАМ.

BECKERMANN – 
KITCHENS MADE TO 
MEASURE.

BECKERMANN – 
KUCHNIE NA MIARĘ.

1.	 Continuous tall cupboard doors, 		
	 freely selectable front layout 
2.	 No covers above ovens or other 
	 built-in units
3.	 One-piece fronts for several 
	 cupboards
4.	 Cupboard width of up to 120cm
5.	 Special widths enable better room 
	 utilisation and render annoying 		
	 covers redundant
6.	 6 standard plinth heights ensure 		
	 optimum ergonomics

1.	 Сплошные дверцы у высоких 
	 шкафов. Разделение фасада 
	 свободно выбираемо
2.	 Отсутствие выравнивающих 
	 панелей над духовками или 
	 другими встроенными приборами
3.	 Единый фасад для 
	 нескольких шкафов
4.	 Шкафы шириной до 120 см
5.	 Ширина, выполненная по спецза- 
	 казу, позволит отказаться от 
	 нелепых выравнивающих панелей 	
	 и лучше использовать помещение
6.	 Для лучшей эргономики 
	 предлагается 6 стандартных 
	 размеров высоты цоколя 

1.	 Przechodząca linia wysokich drzwi. 
2. 	 Brak blend ponad piekarnikiem oraz 		
	 innymi urządzeniami do zabudowy.
3. 	 Jednoczęściowe fronty wielu szafek.
4. 	 Szafki do 120 cm szerokości
5. 	 Zmiana szerokości daje możliwość 		
	 lepszego wykorzystania przestrzeni i  
	 uniknięcia montażu blend.
6. 	 Standardowe wysokości cokołów dla 	
	 najlepszej ergonomii. 

24 | 25



3

1

2

4

5

K10 Weiss

An interior carcase colour with unlimited 
possible combinations of fronts, carcase 
edges and visible sides ... kitchens by 
Beckermann enable absolutely individual 
designs.

Цвет корпуса внутри с бесконечными 
возможностями комбинаций фасадов, 
кромок корпуса и видимых сторон 
кухни Вeckermann  можно оформить 
абсолютно индивидуально.

Wewnętrzny kolor korpusu z nieskoń-
czenie wieloma kombinacjami kolory-
styki krawędzi oraz stron widocznych... 
Kuchnia Beckermanna jest absolutnie 
indywidualna.

VARIO
CARCASE SOLUTIONS 
UNLIMITED.

VARIO – 
НЕОГРАНИЧЕННЫЕ 
КОРПУСНЫЕ РЕШЕНИЯ.

VARIO 
ROZWIĄZANIA 
KORPUSÓW UNLIMITED.

1. Inner carcase
2. Front
3.  Visible side
4. Bottom board like visible side
5. Freely selectable carcase edge

1. Внутренний декор белый
2. Фасад
3.  Видимые стороны в цвет фасада
4. Дно в цвет видимых сторон
5. Кант корпуса на выбор

1. Korpus wewnętrzny biały
2. Front
3.  Widoczna strona 
4. Dno jak widoczna strona
5. Krawędzie korpusu do wyboru



OneLine

K11 Ferro

K34 Elm White

K23 Castell Eiche K26 Eiche grau K27 Rüster grau K68 Sandbeige

K35 Tortona Nature

K37 Oak Greige

K41 Oak TabakK72 Graphit dunkel NEW

Realise harmonious colour transitions 
in your entire kitchen and make your 
kitchen an experience for the senses! 
Beckermann Küchen offers 10 interior 
carcase decors.

Создайте гармоничный переход цвета 
по всей кухне - пусть кухня вызывает 
восторг чувств! В распоряжении 10 
декоров для корпуса.

Zrealizuj harmonijne przejścia kolorów 
w całej kuchni i stwórz meble które będą 
prawdziwą ucztą dla zmysłów! Aż 10 
dekorów korpusu jest do dyspozycji.

OneLine
EVERYTHING CAST 
IN ONE PIECE.

ВСЁ ИЗ 
ЕДИНОГО ЦЕЛОГО.

OneLine
WSZYSTKO 
Z JEDNEJ FORMY.

Front and cupboard carcase cast in one 
piece! Thus, your kitchen becomes a 
piece of furniture with inspiring “inner” 
values.

Фасад и корпус шкафа как единое 
целое! Таким образом, Ваша кухня 
станет мебелью, чье «внутреннее 
достоинство» не оставит Вас равно-
душным.

Front i korpus jako jedna całość. 
Również wnętrza kuchni mogą 
stać się powodem do dumy.
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STANDARD WOODSIDE

INTIVO LEGRABOX

You can choose from 4 different drawer 
and pull-out systems. The right pull-out 
system makes your individual kitchen a 
true technical and visual jewel.

Мы предлагаем на выбор 4 различ-
ные выдвижные системы. Правильно 
подобрав систему выдвижения, Вы 
сделаете свою индивидуальную кухню 
украшением не только визуальным, 
но и с технической точки зрения. 

4 różne systemy szufl ad oraz prowad-
nic. Przy wyborze właściwego systemu, 
sprawią Państwo, że kuchnia stanie się 
prawdziwą techniczną i wizualną perłą.

FREE CHOICE. СВОБОДНЫЙ ВЫБОР. DOWOLNOSĆ WYBORU.
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AT HOME ALL 
OVER THE WORLD.

Należymy do wiodących niemieckich 
producentów mebli kuchennych z siedzibą 
w północnych Niemczech w miejscowości 
Cappeln. Jako dojrzałe, średniej wielkości 
przedsiębiorstwo cenimy sobie tradycję i 
propagujemy ją w globalnym otoczeniu. 
Stawiamy na sprawdzone, pierwszej klasy 
materiały, dobry design oraz solidne 
rzemiosło.  

Nasi wyspecjalizowani partnerzy handlowi 
z najdą Państwa w przeszło 50 krajach. 
Od czasu powstania firmy w 1896 roku 
dostarczyliśmy prawie 1 Milion kuchni.

ВО ВСЕМ МИРЕ  
КАК ДОМА.

NA CAŁYM ŚWIECIE 
JAK U SIEBIE. 

We are one of the leading German kitchen 
manufacturers based in Cappeln, North 
Germany. As an established medium-sized 
company, we value tradition and continuity 
and apply these values in the global
competition. We focus on the lasting value 
of quality materials, good design and solid 
craftsmanship.

Our specialist dealers are now spread around 
the globe in more than 50 countries. Since 
its foundation nearly 1 million Beckermann 
kitchens have been delivered worldwide.

Мы входим в число ведущих немецких про-
изводителей кухонной мебели. Наше голов-
ное предприятие расположено в Каппельн 
на севере Германии. Являясь возросшим 
предприятием средней величины, мы ценим 
традиции и преемственность и преданы 
этим идеалам в общей конкурентной борьбе. 
Мы делаем ставку на ценность первосортных 
материалов, хороший дизайн и солидное 
мастерство.

Наших партнёров в специализированной 
торговле Вы найдёте между тем в более 
чем 50 странах мира. Со времени своего 
основания фирма Beckermann Küchen 
поставила около 1 миллиона кухонь.



WE HAVE BEEN A RELIABLE PARTNER FOR THE TRADE, CONSTRUCTION AND PROJECT 
INDUSTRY ON ALL CONTINENTS OF THE EARTH FOR ALMOST 120 YEARS.

НА ПРОТЯЖЕНИИ ПОЧТИ 120 ЛЕТ МЫ ЯВЛЯЕМСЯ НАДЕЖНЫМ ПАРТНЕРОМ В 
ТОРГОВЛЕ, СТРОИТЕЛЬСТВЕ И ПРОЕКТИРОВАНИИ НА ВСЕХ КОНТИНЕНТАХ  
ЗЕМНОГО ШАРА.

OD PRAWIE 120 LAT JESTEŚMY GODNYM ZAUFANIA PARTNEREM DLA KLIENTÓW HAN-
DLOWYCH, BUDOWLANYCH ORAZ PROJEKTANTÓW NA WSZYSTKICH KONTYNENTACH.
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Beckermann Küchen GmbH  ·  Tenstedter Straße 50  ·  D-49692 Cappeln 
Telefon +49(0) 4478.88-0  ·  Telefax +49(0) 4478.88-95  ·  e-mail info@beckermann.de  ·  internet www.beckermann.de


